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адрес электронной почты, отделенный 
знаком пропуска.
Формат адреса электронной почты дол-
жен быть согласован со шлюзом.
Символ «@» в электронном адресе за-
меняется на «*».
Пример:
8000 max.muster*musterfirma.de

Шлюз для электронной почты должен 
быть активирован. Таблица представля-
ет пример для настроек шлюза немец-
ких операторов мобильной связи. Теку-
щие настройки шлюза нужно запраши-
вать у оператора мобильной связи, вы-
давшего SIM-карту.

Указание:
Если необходимо обмениваться инфор-
мацией между моечной установкой и мо-
бильным телефоном, то RDS1 должен 
быть включен.

Если на моющей установке возникают 
неисправности, то RDS1 посылает с за-
держкой 60 секунд SMS на зарегистри-
рованные приемники.
SMS имеет следующий формат:

Модель установки: F, 123

Это означает:

Получить информацию о значении пока-
занной неисправности можно в главе 
«Сообщения о неисправностях» в ин-
струкции по эксплуатации моющей уста-
новки. Здесь идет речь о тех же кодах 
ошибок, которые выдаются на дисплее 
моющей установки.
Если моющая установка находится в 
ручном режиме, то сообщения о неи-
справностях не посылаются.

Регистрируются до 10 неисправностей, 
возникающих одновременно.
Дальнейшие неисправности пересыла-
ются только тогда, когда устранены пре-
дыдущие.

Послать SMS с содержанием

AT**out2=pulse01

для запроса о состоянии счетчиков. 
RDS1 пошлет в ответ SMS с содержани-
ем:

Модель установки: XX/YYYY OK:1

Указание:
Если необходимо обмениваться инфор-
мацией между моечной установкой SB и 
мобильным телефоном, то RDS1 дол-
жен быть включен.

Если на моющей установке SB возника-
ют неисправности, то RDS1 посылает с 
задержкой 60 секунд SMS на зареги-
стрированные приемники.
SMS имеет следующий формат:

Модель установки F:222=MS Насос 
WW

Это означает:

Получить информацию о значении пока-
занной неисправности можно в главе 
«Сообщения о неисправностях» в ин-
струкции по эксплуатации SB-установки.
Если на дисплее нет текста на языке 
страны, то посылается только код ошиб-
ки (F:XXX).
Если установка по причине неисправно-
сти заблокирована, то сообщение во 

второй строке SMS содержит примеча-
ние «Установка заблокирована».
После устранения неисправности RDS1 
посылает следующее сообщение:

Модель установки Ошибок нет

Послать SMS с содержанием

AT**out2=pulse01

для запроса о суммах счетчиков. RDS1 
пошлет в ответ SMS с содержанием:

Модель установки:
1=aaaaaaaa,aa
2=bbbbbbbb,bb
3=cccccccc,cc
4=ddddddd,dd
5=eeeeeeee,ee
6=ffffffff,ff
7=ggggggg,gg
8=hhhhhhh,hh

Индикация от 1 до 8 в зависимости от чи-
сла моечных мест.

Послать SMS с содержанием

AT**out2=pulse02

для запроса о состоянии счетчиков. 
RDS1 пошлет в ответ SMS с содержани-
ем:

Модель установки:
1=aaaaaaaa,aa
2=bbbbbbbb,bb
3=cccccccc,cc
4=ddddddd,dd
5=eeeeeeee,ee
6=ffffffff,ff
7=ggggggg,gg
8=hhhhhhh,hh

Индикация от 1 до 8 в зависимости от чи-
сла моечных мест.

Функционирование 
портальной моющей 

установки CB
Портальные установки CB ECO, 

CB1 / 2/ 3 / 5

Сообщение о неисправности

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
F, 123:
Неисправность 123

Запрос показаний счетчика

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
XX:
текущее состояние счетчика моек за 
день
YYYY:
текущее состояние счетчика общего ко-
личества моек
OK:1:
Моющая установка к работе готова
OK:0:
Случилась неисправность, моющая 
установка к работе не готова.

Функционирование SB-
установок

SB C Relaunch, SB M, SB MU, SB 
MB

Сообщение о неисправности

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
F:222=MS Насос WW:
Сообщение о неисправности (пример)

Запрос общего оборота средств в 
монетах

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
1 ( до 8) =aaaaaaa,aa:
Общий оборот моечного места (1-8)

Запрос ежедневного оборота 
средств в монетах

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
1 ( до 8) =aaaaaaa,aa:
Общий оборот моечного места (1-8)

78 RU



     - 5

Указание:
Если необходимо обмениваться инфор-
мацией между моечной установкой и мо-
бильным телефоном, то RDS1 должен 
быть включен.

Если на CP возникают неисправности, 
то RDS1 посылает с задержкой 60 се-
кунд SMS на зарегистрированные при-
емники.
SMS имеет следующий формат:

Модель установки, 001, 002

Это означает:

Получить информацию о значении пока-
занной неисправности можно в главе 
«Сообщения о неисправностях» в ин-
струкции по эксплуатации CP-установки.
После устранения неисправности RDS1 
посылает следующее сообщение:

Muster Anlage NO FAULTS

Послать SMS с содержанием

AT**out2=pulse01

для запроса о состоянии счетчиков. 
RDS1 пошлет в ответ SMS с содержани-
ем:

Модель установки:
XXX/YYYY
UNIT OPEN
NO FAULTS

Индикация от 1 до 8 в зависимости от чи-
сла моечных мест.

Для запуска установки послать SMS с 
содержанием

AT**out2=pulse02

для запроса о состоянии счетчиков. 
RDS1 пошлет в ответ SMS с содержани-
ем:

Модель установки:
UNIT OPEN

Режим мойки включен до тех пор, пока 
не последует команда выключения че-
рез систему управления установки или 
SMS.

Для блокировки установки SMS с содер-
жанием

AT**out2=pulse03

для запроса о состоянии счетчиков. 
RDS1 пошлет в ответ SMS с содержани-
ем:

Модель установки:
UNIT CLOSED

Справку о значении малуса можно полу-
чить в инструкции по эксплуатации мо-
ечной установки. 
Для включения SMS с содержанием

AT**out2=pulse04

для запроса о состоянии счетчиков. 
RDS1 пошлет в ответ SMS с содержани-
ем:

Модель установки:
XXX% SMS FAST

Начиная с 0:00 часов следующего дня 
настройка малуса снова перенимается 
от системы управления моечной уста-
новки.

Справку о значении бонусного дня мож-
но получить в инструкции по эксплуата-
ции моечной установки. 
Для включения SMS с содержанием

AT**out2=pulse05

для запроса о состоянии счетчиков. 
RDS1 пошлет в ответ SMS с содержани-
ем:

Модель установки:
XXX% SMS SLOW

Начиная с 0:00 часов следующего дня 
настройка бонуса снова перенимается 
от системы управления моечной уста-
новки.

Функционирование модуля RDS1 можно 
протестировать, выполнив имитацию 
неисправности.
 Инициирование неисправности на 

установке (например, срабатывание 
аварийного выключателя двигателя)

 Прибл. через 60 секунд после сраба-
тывания модуль RDS1 вырабатыва-
ет SMS неисправности.

 Можно услышать включение аварий-
ного выхода на модеме.

 На мобильном телефоне показыва-
ется сообщение о неисправности.

Указание:
Если для сообщений о неисправностях 
внесены несколько приемников, то они 
перед тестом информируются.

В каждой стране действуют соответст-
венно гарантийные условия, изданные 
уполномоченной организацией сбыта 
нашей продукции в данной стране. Воз-
можные неисправности прибора в тече-
ние гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, про-
давшую вам прибор или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного об-
служивания.

Функционирование CP
Решение обмена CP

Сообщение о неисправности

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
001, 002:
Возникли неисправности 001, 002

Запрос сумм в монетах

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
XX:
текущее состояние счетчика монет за 
день
YYYY:
текущее состояние счетчика общего чи-
сла монет
UNIT OPEN:
Запуск режима мойки
UNIT CLOSED:
Режим мойки заблокирован
NO FAULTS:
На установке CP неисправностей нет
001, 002
На моечной установке CP случились не-
исправности 001 и 002

Дистанционное переключение 
моечной установки

Установка на день с малусом

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
XXX:
Настроенная основная продолжитель-
ность цикла в % ко дню с малусом

Установка на бонусный день

Модель установки:
Настроенное сводное сообщение
XXX:
Настроенная основная продолжитель-
ность цикла в % к бонусному дню

Функциональная проверка

Гарантия
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� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! При транспортировке следу-
ет обратить внимание на вес устрой-
ства.
 При перевозке аппарата в транспор-

тных средствах следует учитывать 
действующие местные государст-
венные нормы, направленные на за-
щиту от скольжения и опрокидыва-
ния.

� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! При хранении следует обра-
тить внимание на вес устройства.

Транспортировка

Хранение

Дата выпуска отображается на

заводской табличке в

закодированном виде.
При этом отдельные цифры имеют
следующее значение:

Пример
год выпуска
столетие выпуска
десятилетие выпуска
вторая цифра месяца выпуска
первая цифра месяца выпуска

:

: 30190
3
0
1
9
0

Таким образом, в данном примере
код 30190 означает дату выпуска
09 /(2)013.

80 RU



     - 7

Технические данные
Рабочее напряжение VDC 24
Стандарт GSM 900/1800
Потребление мощности в состоянии покоя Вт 1
Потребление мощности в состоянии соединения Вт 3

Возврат модуля в исходное состояние
Кнопка сброса Коротко нажать один раз Сбрасывает программное обеспечение и запускает его сно-

ва (частичная перезагрузка)
Нажимать минимум 3 секунды Сбрасывает аппаратное обеспечение и запускает его снова 

(полная перезагрузка)
В течение 2 секунд трижды последовательно корот-
ко нажать 

Стирает все настройки и возвращает устройство к завод-
ским настройкам

Значение светодиодной индикации
Светодиод Цвет Функция Выключение Вспышка Мигание Непрерывный 

свет
LAN 10/100 Зеленый 10/100 MBit/s 10MBit/s 100 MBit/s

LAN Link Зеленый Link Обмен данными Связанный
POWER Зеленый Электроснабжение Отсутствует Имеется

COM Зеленый PPP-соединение Offline Монтаж
оранже-
вый

PPP-соединение Смонтировано

Сигнал Зеленый SIM-карта Сигнала нет или 
списан

Обмен PPP данны-
ми

Напряженность 
поля (см. таблицу 

ниже)
Статус Зеленый VPN VPN-соединение 

смонтировано (вир-
туальная частная 

сеть)
Красный Статус Инициализация, 

обновление встро-
енного ПО

IN1 Зеленый Вход 1 открыт закрыт
IN2 Зеленый Вход 2 открыт закрыт

OUT1 Зеленый Выход 1 открыт закрыт
OUT2 Зеленый Выход 2 открыт закрыт

Показание напряженности поля / напряженности приема

Частота мигания сигнала светодиода Ценность Качество сигнала
900 мс в, 100 мс из 20...31 Очень хорошее
200 мс в, 200 мс из 13...19 Хорошее
100 мс в, 900 мс из 0...12 Плохое
выкл. 99 (не установлено) Неудовлетворительное
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A készülék első használata előtt 
olvassa el ezt az eredeti hasz-

nálati utasítást, ez alapján járjon el és tart-
sa meg a későbbi használatra vagy a kö-
vetkező tulajdonos számára.
Az első üzembe helyezés előtt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-309 sz. biztonsági 
utasításokat!

Jelen útmutatóban az RDS1 modul üzem-
bevételéhez és üzemeltetéséhez szüksé-
ges alapvető lépések vannak leírva.
A beszereléssel kapcsolatos információkat 
a mellékelt IMO-1 kézikönyv tartalmazza.
A szerelést képzett szakembernek kell el-
végezni.
Az RDS 1 modult a következő berendezé-
sekben lehet használni:
 CB-Eco
 CB1 /2 / 3 / 5
 SB-C Relaunch
 SB M / SB MB / SB MU 
 CP-Tauschlösung
A berendezés különleges funkciói külön 
vannak leírva, egyébként az útmutató min-
den berendezés-változathoz érvényes. 

– Minden felhasználó: A felhasználók 
betanított segéderők, üzemeltetők és 
szakemberek.

– Szakemberek: Szakemberek azok a 
személyek, akik szakképzettségüknél 
fogva alkalmasak berendezések felállí-
tására és üzembevételére.

Ügyeljen arra, hogy  ne kerüljön a környe-
zetbe motorolaj, fűtőolaj, dízelolaj vagy 
benzin. Óvni kell a talajt, a fáradtolajat pe-
dig környezetbarát módon kell ártalmatlaní-
tani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktuális információkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a következő címen 
talál: 
www.kaercher.com/REACH

A hibásan konfigurált modul magas mobil-
telefon költségeket okozhat.

� VESZÉLY
Közvetlenül fenyegető veszélyre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezet.
� FIGYELMEZTETÉS
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezethet.
� VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes 
helyzetre, amely könnyű sérüléshez vezet-
het.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely anyagi kárhoz vezet-
het.

Az RDS 1 modult csak az erre kialakított 
berendezésekben szabad használni.

– A modul a műszaki helyiségben találha-
tó.

– Vegye figyelembe a műszaki helyiség-
ben tartózkodásra vonatkozó biztonsá-
gi előírásokat.

– A berendezés műszaki helyisége csak 
erre betanított személyzet számára le-
het hozzáférhető karbantartási mun-
kákra. A berendezés használatakor 
zárva kell tartani az ajtót.

A készülék a mobil hálózattal való kommu-
nikációhoz egy GSM 900/1800 antennát 
használ. Az antennát úgy kell felszerelni, 
hogy a mosóberendezés elektronikáját 
vagy más helyben lévő készülékeket ne za-
varjon.

1 Ethernet / LAN csatlakozás
2 Soros interfész a berendezéshez
3 Antenna csatlakozás
4 SIM kártya helye
5 Kommunikációs csatlakozások a be-

rendezéshez
6 Feszültségellátás 24V DC
7 Reset gomb

1 Reset gomb
2 1-es bemenet státuszának LED kijelző-

je
3 2-es bemenet státuszának LED kijelző-

je
4 1-es kimenet státuszának LED kijelzője
5 2-es kimenet státuszának LED kijelzője
6 Státusz LED 
7 Power LED 
8 Jel LED
9 LAN 10/100 státusz LED kijelzője 
10 LAN kapcsolat LED kijelzője 
11 COM LED
12 SIM kártya helye

A kijelzők jelentése, lásd a táblázatot az út-
mutató végén.

Tartalomjegyzék
Tartalomjegyzék  . . . . . . . . . . . HU 1
Bevezető . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 1
Környezetvédelem. . . . . . . . . . HU 1
Biztonsági tanácsok. . . . . . . . . HU 1
Készülék elemek . . . . . . . . . . . HU 1
Behelyezés  . . . . . . . . . . . . . . . HU 2
Üzembe helyezés  . . . . . . . . . . HU 2
A CB portálos mosóberendezés 
funkciói  . . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 4
Az SB berendezések funkciói . HU 4
CP funkciók . . . . . . . . . . . . . . . HU 5
Funkció ellenőrzése. . . . . . . . . HU 5
Garancia  . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 5
Szállítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 5
Tárolás. . . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 5
Műszaki adatok . . . . . . . . . . . . HU 6
A modul visszaállítása . . . . . . . HU 6
A LED kijelzők jelentése  . . . . . HU 6

Bevezető

A gépkönyv célcsoportjai

Környezetvédelem
A csomagolási anyagok újra-
hasznosíthatók. Kérjük, ne dobja 
a csomagolást a házi szemétbe, 
hanem vigye el egy újrahaszno-
sító helyre.
A használt készülékek értékes 
újrahasznosítható anyagokat tar-
talmaznak, amelyeket újrahasz-
nosító helyen kell elhelyezni. Az 
elemeknek, olajnak és hasonló 
anyagoknak nem szabad a kör-
nyezetbe kerülni. Ezért kérjük, a 
használt készülékeket megfelelő 
gyűjtőrendszeren keresztül távo-
lítsa el.

Biztonsági tanácsok
Általános

Veszély fokozatok

Jelölések a berendezésen

Áramütés veszélye!
A berendezéssel csak villamos 
szakember vagy arra felhatal-
mazott szakképzett személyzet 
dolgozhat.

Rendeltetésszerű használat

Munkahely

Antenna

Készülék elemek
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A szerelést képzett szakembernek kell el-
végezni.
Ha információcserét szeretne a mosóbe-
rendezés és a mobiltelefon között, ehhez 
be kell kapcsolni az RDS1-t.

1 Be-/ kikapcsoló gomb
2 RDS1 modul
A beépítés külön kapcsolószekrénybe tör-
ténik.

1 Be-/ kikapcsoló gomb
2 RDS1 modul
A beszerelés közvetlenül a berendezés 
kapcsolószekrényébe történik.
� FIGYELMEZTETÉS
Rongálódásveszély!
Az elektromos csatlakozásokat a kapcsolá-
si rajz alapján kell létrehozni.
 Csatlakoztassa az antennát.

 SIM kártyát (subscriber identity modu-
le) behelyezni.

 Csatlakoztassa a berendezés kommu-
nikációt.

 Ellátási feszültséget bekapcsolni.

 RDS1-t a konfigurációs számítógéppel 
egy Ethernet kábel segítségével össze-
kötni.

Megjegyzés:
Nyomjon rá egy kicsit a SIM kártyára a ki-
vételhez. A kártya ezután egy kicsit kijjebb 
jön és így ki lehet venni. Az RDS1 modul el-
távolítása előtt a be-/ki kapcsolóval kap-
csolja ki.

Megjegyzés:
A konfigurációhoz egy standard számító-
gépre van szükség a következő minimális 
követelményekkel: 
– WIndows 7
– Web-Browser (Internet Explorer / Fire-

fox)
– Ethernet / LAN csatlakozás

Beállításra csak akkor van szükség, ha a 
számítógépen nincs aktív DHCP kliens (az 
IP cím automatikus lekérdezése opció ki 
van kapcsolva).
 Vezérlőpultot megnyitni.
 A hálózati- és engedélyezési központot 

megnyitni.
 LAN kapcsolatokat és tulajdonságokat 

kiválasztani. 
 Internet protokoll 4. verziót (TCP/IPv4) 

és tulajdonságokat kiválasztani.

 Az IP címet beírni.

 A böngészőt a konfigurációs számító-
gépen megnyitni.

 A 192.168.1.1 IP címet a címsorba be-
írni.

 Felhasználó nevét és a jelszót beírni. 
Standard: insys / icom.

Behelyezés

Portálos berendezés

SB (önkiszolgáló) berendezés

Üzembe helyezés

LAN beállítások a konfigurációs 
számítógépen

IP address:
192.168.1.2
Subnet mask:
255.255.255.0
Default gateway:
192.168.1.1
Preferred DNS server:
192.168.1.1

Összekötés az RDS1 modullal
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 Nyelvet kiválasztani.

 GSM / GPRS kiválasztása.
 PIN kódot beírni (a PIN kódot a SIM 

kártya szolgáltatója adja).
 A beírtakat az „OK“ gombbal hagyja jó-

vá.

 Rendszer / Sandbox kiválasztása.
 A Sandbox aktiválását kiválasztani.
 A „Soros interfész 1-et a Sandbox szá-

mára lefoglalni“ opciót kiválasztani.
 Az „I2C interfészt a Sandbox számára 

lefoglalni“ opciót kiválasztani.
 A beírtakat az „OK“ gombbal hagyja jó-

vá.

A riasztási üzenetek SMS-ben történő el-
küldéséhez a mobilszolgáltató üzenetküldő 
központjának (SMSC) hívószám megadá-
sa szükséges.
Az üzenetküldő központ (SMSC) hívószá-
mát a mobilszolgáltatónál lehet megkér-
dezni. 
Az üzenetküldő központ hívószámát nem-
zetközi formátumban (pl. +49 Németország 
esetén) kell megadni.

 Adja meg az üzenetküldő központ 
(SMSC) hívószámát.

 Az SMS fogadás aktiválását kiválaszta-
ni.

 A beírtakat az „OK“ gombbal hagyja jó-
vá.

 A dial-out lehetőséget kiválasztani.
 A „Dial-Out aktiválása“ opciónál az 

„Igen“-t kiválasztani. 
 A beírtakat az „OK“ gombbal hagyja jó-

vá.

A fogadócsoportok beállítását, valamint a 
csoportos üzeneteket és a vész-ki üzenete-
ket a webes felületen keresztül kell beállíta-
ni. Az IP cím előhívásához a 8080-as portot 
kell hozzáadni.
Például: 192.168.1.1:8080
Megjegyzés:
A 8080-as port előhívása előtt be kell je-
lentkezni a szerverre (ahogyan az „Csatla-
kozás az RDS1 modullal“ fejezetben le van 
írva):

1 Csoportos üzenet
2 Vész-Ki szöveg
3 Vész-Ki fogadó
4 SMS1
5 SMS2
6 SMS3 - SMS10

Csoportos üzenet
Szöveg, amely minden SMS előtt áll.
A szöveg maximum 10 karakter hosszú le-
het.
Vész-Ki szöveg
A szöveg, amelyet kioldott Vész-Ki esetén 
elküld (csak portálos berendezések ese-
tén).
Vész-Ki fogadó
A fogadólista, akiknek Vész-Ki SMS-t küld. 
SMS1
Fogadólista a berendezés hibaüzenetei-
hez.
SMS2
Fogadólista, akiknek távirányítás esetén a 
visszajelzéseket küldi.
Megjegyzés:
Az SMS3 - SMS10 helyeket jelenleg nem 
használja.
 A kívánt hívószámot a fogadólistába 

bejegyezni.
Megjegyzés:
A hívószámot nemzetközi formátumban 
(pl. +49 Németország esetén) kell megad-
ni. A hívószámokat helyközökkel kell elvá-
lasztani egymástól, és nem tartalmazhat-
nak helyközöket. A fogadólisták egészen 
200 karakter hosszúak lehetnek.
Alternatív módon egy email átjárót és egy 
email címet lehet megadni, egymástól hely-
közzel elválasztva.
Az email cím formátumát az átjáróhoz iga-
zítva kell megadni:
Az „@“ jelet az email címben „*“ jellel kell 
helyettesíteni.
Például:
8000 max.muster*musterfirma.de

Alapkonfiguráció SMS vétel konfigurációja Fogadócsoportok konfigurálása

Fogalmak meghatározása
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Az email átjárót aktiválni kell. A táblázat 
példa a német mobilszolgáltatók átjáró be-
állításaira. Az aktuális átjárót a SIM kártya 
mobilszolgáltatójánál kell megkérdezni.

Megjegyzés:
Ha információcserét szeretne a mosóbe-
rendezés és a mobiltelefon között, ehhez 
be kell kapcsolni az RDS1-t.

Ha hiba lép fel  mosóberendezésben, akkor 
az RDS1 60 másodperces késleltetéssel 
SMS-t küld a megadott fogadónak.
Az SMS-nek a következő formátuma van:

Minta berendezés: F, 123

Ez a következőt jelenti:

A kijelzett hiba jelentését a mosóberende-
zés üzemeltetési útmutatójának „Üzemza-
varok“ fejezetében lehet megnézni. Ez 
ugyanaz a hibakód, amely a mosóberende-
zés kijelzőjén megjelenik.
Ha a mosóberendezés kézi üzemmódban 
van, akkor nem küld hibaüzenetet.
Maximum 10 egy időben fellépő hibáról 
küld jelentést. 
A további hibákat csak akkor küldi el, ha az 
előző hibákat elhárították.

A számláló állások lekérdezéséhez küldjön 
egy SMS-t a következő tartalommal:

AT**out2=pulse01

. Az RDS1 SMS választ küld a következő 
tartalommal:

Minta berendezés: XX/YYYY OK:1

Megjegyzés:
Ha információcserét szeretne az SB-mosó-
berendezés és a mobiltelefon között, eh-
hez az RDS1-t be kell kapcsolni.

Ha hiba lép fel az SB-mosóberendezés-
ben, akkor az RDS1 60 másodperces kés-
leltetéssel SMS-t küld a megadott fogadó-
nak.
Az SMS-nek a következő formátuma van:

Minta berendezés F:222=MS szivattyú 
WW

Ez a következőt jelenti:

A kijelzett hiba jelentését az SB mosóbe-
rendezés üzemeltetési útmutatójának 
„Üzemzavarok“ fejezetében lehet megnéz-
ni.
Ha a kijelző szövege az Ön országának 
nyelvén nem található, akkor csak a követ-
kező hibakódot küldi:  (F:XXX).
Ha a berendezést hiba miatt lezárják, akkor 
az SMS üzenet második sora a következő 
megjegyzést tartalmazza: „Berendezés le-
zárva“.
Minden hiba elhárítása után az RDS1 a kö-
vetkező üzenetet küldi:

Minta berendezés nincs hiba

A számláló állások összegének lekérdezé-
séhez küldjön egy SMS-t a következő tarta-
lommal:

AT**out2=pulse01

. Az RDS1 SMS választ küld a következő 
tartalommal:

Minta berendezés:
1=aaaaaaaa,aa
2=bbbbbbbb,bb
3=cccccccc,cc
4=ddddddd,dd
5=eeeeeeee,ee
6=ffffffff,ff
7=ggggggg,gg
8=hhhhhhh,hh

Kijelző 1- 8-ig, a mosóhelyek számától füg-
gően.

A számláló állások összegének lekérdezé-
séhez küldjön egy SMS-t a következő tarta-
lommal:

AT**out2=pulse02

. Az RDS1 SMS választ küld a következő 
tartalommal:

Minta berendezés:
1=aaaaaaaa,aa
2=bbbbbbbb,bb
3=cccccccc,cc
4=ddddddd,dd
5=eeeeeeee,ee
6=ffffffff,ff
7=ggggggg,gg
8=hhhhhhh,hh

Kijelző 1- 8-ig, a mosóhelyek számától füg-
gően.

A CB portálos 
mosóberendezés funkciói 
CB ECO, CB1 / 2/ 3 / 5 portálos 

berendezések

Hibaüzenet

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
F, 123:
123-as hiba

Számláló állások lekérdezése

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
XX:
a napi mosások számláló aktuális állása
YYYY:
az összes mosás számláló aktuális állása
OK:1:
A mosóberendezés üzemkész
OK:0:
Hiba lépett fel, a mosóberendezés nem 
üzemkész.

Az SB berendezések funkciói
SB C Relaunch, SB M, SB MU, SB 

MB

Hibaüzenet

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
F:222=MS szivattyú WW:
Hibaüzenet (példa)

Érme összegek teljes forgalmának 
lekérdezése

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
1 (8-ig) =aaaaaaa,aa:
Teljes forgalom mosóhely (1-8)

Érme összegek napi forgalmának 
lekérdezése

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
1 (8-ig) =aaaaaaa,aa:
Teljes forgalom mosóhely (1-8)
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Megjegyzés:
Ha információcserét szeretne a mosóbe-
rendezés és a mobiltelefon között, ehhez 
az RDS1-t be kell kapcsolni.

Ha hiba lép fel CP-n, akkor az RDS1 60 
másodperces késleltetéssel SMS-t küld a 
megadott fogadónak.
Az SMS-nek a következő formátuma van:

Minta berendezés, 001, 002

Ez a következőt jelenti:

A kijelzett hiba jelentését a CP berendezés 
üzemeltetési útmutatójának „Üzemzava-
rok“ fejezetében lehet megnézni.
Minden hiba elhárítása után az RDS1 a kö-
vetkező üzenetet küldi:

Muster Anlage NO FAULTS

A számláló állások lekérdezéséhez küldjön 
egy SMS-t a következő tartalommal:

AT**out2=pulse01

. Az RDS1 SMS választ küld a következő 
tartalommal:

Minta berendezés:
XXX/YYYY
UNIT OPEN
NO FAULTS

Kijelző 1- 8-ig, a mosóhelyek számától füg-
gően.

A berendezés engedélyezéséhez küldjön 
egy SMS-t a következő tartalommal:

AT**out2=pulse02

. Az RDS1 SMS választ küld a következő 
tartalommal:

Minta berendezés:
UNIT OPEN

A mosási üzem addig engedélyezett, amíg 
a berendezés vezérlése vagy egy SMS ki-
kapcsolási parancsot nem ad.

A berendezés lezárásához küldjön egy 
SMS-t a következő tartalommal:

AT**out2=pulse03

. Az RDS1 SMS választ küld a következő 
tartalommal:

Minta berendezés:
UNIT CLOSED

A malusz-nap jelentését a mosóberende-
zés üzemeltetési útmutatójában lehet meg-
nézni.
Bekapcsoláshoz küldjön egy SMS-t a kö-
vetkező tartalommal:

AT**out2=pulse04

. Az RDS1 SMS választ küld a következő 
tartalommal:

Minta berendezés:
XXX% SMS FAST

A következő nap 0:00 órájától a malusz be-
állítást ismét átveszi a mosóberendezés 
vezérlése.

A bónusz-nap jelentését a mosóberende-
zés üzemeltetési útmutatójában lehet meg-
nézni.
Bekapcsoláshoz küldjön egy SMS-t a kö-
vetkező tartalommal:

AT**out2=pulse05

. Az RDS1 SMS választ küld a következő 
tartalommal:

Minta berendezés:
XXX% SMS SLOW

A következő nap 0:00 órájától a bónusz be-
állítást ismét átveszi a mosóberendezés 
vezérlése.

Az RDS1 modul funkcióját egy szimulált hi-
bával lehet tesztelni.
 Hiba létrehozása a berendezésen (pél-

dául egy motorvédő kapcsoló működte-
tése).

 A működtetés után kb. 60 másodperc-
cel az RDS1-modul egy hiba SMS-t hoz 
létre.

 A riasztó kimenetének kapcsolása hall-
ható a modemen.

 A mobiltelefonon megjelenik a hibaüze-
net.

Megjegyzés:
Ha a hibaüzenetekhez több fogadót je-
gyeztek be, akkor őket értesíteni kell a 
tesztről.

Minden országban az illetékes forgalma-
zónk által kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges üzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejártáig költségmen-
tesen elhárítjuk, amennyiben anyag- vagy 
gyártási hiba az oka. Garanciális esetben 
kérjük, forduljon a vásárlást igazoló bizony-
lattal kereskedőjéhez vagy a legközelebbi 
hivatalos szakszervizhez.

� VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Szállítás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.
 Járművel történő szállítás esetén a ké-

szüléket az adott irányelveknek megfe-
lelően kell csúszás és borulás ellen biz-
tosítani.

� VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Tárolás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.

CP funkciók
CP csere megoldás

Hibaüzenet

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
001, 002:
001, 002 hiba lépett fel

Érme összegek lekérdezése

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
XX:
a napi érmeszámláló aktuális állása
YYYY:
az összes érmeszámláló aktuális állása
UNIT OPEN:
Mosási üzem engedélyezve
UNIT CLOSED:
Mosási üzem lezárva
NO FAULTS:
Nincs hiba a CP berendezésen
001, 002
001 és 002 hiba lépett fel a CP mosóberen-
dezésen

A mosóberendezés távirányítása

Malusz-napra állítás

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
XXX:
Beállított alapidő ütem %-ban a malusz-
naphoz

Bónusz-napra állítás

Minta berendezés:
Beállított csoportos üzenet
XXX:
Beállított alapidő ütem %-ban a bónusz-
naphoz

Funkció ellenőrzése

Garancia

Szállítás

Tárolás
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Műszaki adatok
Üzemi feszültség VDC 24
GSM standard 900/1800
Teljesítményfelvétel nyugalomban W 1
Teljesítményfelvétel kapcsolatnál W 3

A modul visszaállítása
Reset gomb Nyomja meg egyszer röviden Visszaállítja és újraindítja a szoftvert (Soft-Reset)

Legalább 3 másodpercig nyomja Visszaállítja és újraindítja a hardvert (Hard-Reset)
2 másodpercen belül háromszor egymásután meg-
nyomni

Törli az össze beállítást és visszaállítja a készülék gyári beállí-
tásait.

A LED kijelzők jelentése
LED Szín Funkció Ki Felvillan Villog Folyamatosan vilá-

gít
LAN 10/100 zöld 10/100 MBit/s 10MBit/s 100 MBit/s

LAN Link zöld Link Adatforgalom Csatlakoztatva
POWER zöld Áramellátás Hiányzik Van

COM zöld PPP-Link Offline Szerkezet
Narancs-

sárga
PPP-Link Felépítve

Jel zöld SIM kártya Nincs jel vagy foglalt PPP-adatforgalom Térerő (lásd a táblá-
zatban alul)

Státusz zöld VPN VPN kapcsolat fel-
építve

piros Státusz Inicializálás, firmwa-
re frissítés.

IN1 zöld 1-es bemenet nyitva zárva
IN2 zöld 2-es bemenet nyitva zárva

OUT1 zöld 1-es kimenet nyitva zárva
OUT2 zöld 2-es kimenet nyitva zárva

Térerő / vételi erősség kijelzése

A LED jel villogási frekvenciája Érték A jel minősége
900 ms be, 100 ms ki 20...31 Nagyon jó
200 ms be, 200 ms ki 13...19 Jó
100 ms be, 900 ms ki 0...12 Rossz
ki 99 (nem állapítható meg) Elégtelen

87HU



     - 1

Przed pierwszym użyciem urzą-
dzenia należy przeczytać orygi-

nalną instrukcję obsługi, postępować we-
dług jej wskazań i zachować ją do później-
szego wykorzystania lub dla następnego 
użytkownika.
Przed pierwszym uruchomieniem należy 
koniecznie przeczytać zasady bezpieczeń-
stwa nr 5.956-309!

W niniejszej instrukcji obsługi opisano pod-
stawowe kroki służące do rozruchu i eks-
ploatacji modułu RDS1.
Informacje o montażu zawarte są w dołą-
czonym podręczniku IMO-1.
Montaż musi być przeprowadzony przez 
wykwalifikowanego fachowca.
Modułu RDS1 można używać w następują-
cych instalacjach:
 CB-Eco
 CB1 /2 / 3 / 5
 SB-C Relaunch
 SB M / SB MB / SB MU 
 CP-Tauschlösung
Specyficzne funkcje instalacji opisane są 
oddzielnie, poza tym instrukcja odnosi się 
do wszystkich wariantów instalacji.

– Wszyscy użytkownicy: Użytkowników 
stanowią przeszkoleni pracownicy po-
mocniczy, eksploatatorzy i personel fa-
chowy.

– Personel fachowy: Personel fachowy 
to osoby, które z uwagi na wykształce-
nie zawodowe posiadają umiejętność 
ustawiania i uruchamiania urządzenia.

Prosimy o dopilnowanie, aby olej silnikowy, 
olej opałowy, olej napędowy i benzyna nie 
dostawały się do środowiska. Prosimy o 
ochronę gleby i utylizację zużytych olejów 
zgodnie z zasadami ochrony środowiska.
Wskazówki dotyczące składników (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczące składników 
znajdują się pod: 
www.kaercher.com/REACH

Niewłaściwie skonfigurowany moduł może 
spowodować wysokie koszty sieci komór-
kowej.

� NIEBEZPIECZEŃSTWO
Wskazówka dot. bezpośredniego zagroże-
nia, prowadzącego do ciężkich obrażeń 
ciała lub do śmierci.
� OSTRZEŻENIE
Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej 
sytuacji, mogącej prowadzić do ciężkich 
obrażeń ciała lub śmierci.
� OSTROŻNIE
Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej 
sytuacji, która może prowadzić do lekkich 
zranień.
UWAGA
Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej 
sytuacji, która może prowadzić do szkód 
materialnych.

Modułu RDS1 można używać jedynie w 
przewidzianych do tego instalacjach.

– Moduł umieszczony jest w pomieszcze-
niu technicznym.

– Przestrzegać przepisów bezpieczeń-
stwa odnoszących się do przebywania 
w pomieszczeniu technicznym.

– Do pomieszczenia technicznego insta-
lacji dostęp mogą mieć tylko pracowni-
cy wprowadzeni do wykonywania prac 
konserwacyjnych. Podczas eksploata-
cji instalacji drzwi muszą być zamknię-
te.

Do komunikacji z siecią komórkową urzą-
dzenie używa anteny GSM 900/1800. An-
tenę należy umieścić w taki sposób, by nie 
uszkodzić układu elektronicznego myjni ani 
innych miejscowych urządzeń.

1 Przyłącze Ethernet / LAN
2 Interfejs szeregowy do instalacji
3 Przyłącze antenowe
4 Slot karty SIM
5 Przyłącza komunikacyjne do instalacji
6 Zasilanie 24 V DC
7 Przycisk resetu

1 Przycisk resetu
2 Dioda stanu Wejście 1
3 Dioda stanu Wejście 2
4 Dioda stanu Wyjście 1
5 Dioda stanu Wyjście 2
6 Dioda stanu 
7 Dioda zasilania 
8 Dioda sygnału
9 Dioda stanu LAN 10/100 
10 Dioda LAN Link
11 Dioda COM
12 Slot karty SIM

Znaczenie wskazań, patrz tabela na końcu 
instrukcji.

Spis treści
Spis treści  . . . . . . . . . . . . . . . . PL 1
Do niniejszej instrukcji obsługi. PL 1
Ochrona środowiska . . . . . . . . PL 1
Wskazówki bezpieczeństwa  . . PL 1
Elementy urządzenia . . . . . . . . PL 1
Montaż . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 2
Uruchomienie  . . . . . . . . . . . . . PL 2
Funkcje myjni portalowej CB . . PL 4
Funkcje instalacji samoobsługo-
wych  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 4
Funkcje CP  . . . . . . . . . . . . . . . PL 5
Sprawdzanie działania. . . . . . . PL 5
Gwarancja . . . . . . . . . . . . . . . . PL 5
Transport . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 5
Przechowywanie . . . . . . . . . . . PL 5
Dane techniczne . . . . . . . . . . . PL 6
Reset modułu  . . . . . . . . . . . . . PL 6
Znaczenie wskazań diod LED . PL 6

Do niniejszej instrukcji 
obsługi

Grupy docelowe niniejszej 
instrukcji

Ochrona środowiska
Materiały opakowania nadają się 
do recyklingu. Opakowań nie na-
leży wyrzucać razem z odpadami 
domowymi, tylko oddawać do 
utylizacji.
Zużyte urządzenia zawierają 
cenne surowce wtórne, które po-
winny być oddawane do utyliza-
cji. Baterie, oleje i podobne 
substancje nie mogą przedostać 
się do środowiska naturalnego. Z 
tego powodu należy usuwać (wy-
rzucać) zużyte urządzenia za po-
średnictwem odpowiednich 
systemów utylizacji.

Wskazówki bezpieczeństwa
Ogólne

Stopnie zagrożenia

Symbole na urządzeniu

Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym!
Prace w obrębie elementów 
urządzenia może wykonywać 
tylko elektrycy lub autoryzowani 
technicy.

Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Miejsce pracy

Antena

Elementy urządzenia 
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Montaż musi być przeprowadzony przez 
wykwalifikowanego fachowca.
W celu wymiany informacji między myjnią a 
telefonem komórkowym, należy włączyć 
RDS1.

1 Włącznik/wyłącznik
2 Moduł RDS1
Montaż odbywa się w oddzielnej szafie ste-
rowniczej.

1 Włącznik/wyłącznik
2 Moduł RDS1
Montaż odbywa się bezpośrednio w szafie 
sterowniczej instalacji.
� OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
Wykonać przyłącza elektryczne zgodnie ze 
schematem elektrycznym.
 Podłączyć antenę.

 Założyć kartę SIM (subscriber identity 
module).

 Utworzyć komunikację z instalacją.
 Włączyć napięcie zasilania.

 Połączyć RDS1 z komputerem konfigu-
racyjnym za pomocą kabla Ethernet.

Wskazówka:
Krótko nacisnąć kartę SIM, żeby móc ją 
usunąć. Karta jest wtedy nieco wysuwana i 
można ją wyjąć. Przed usunięciem modułu 
RDS1 wyłączyć przy użyciu włącznika/wy-
łącznika.

Wskazówka:
Do konfiguracji potrzebny jest standardowy 
komputer z następującymi wymaganiami 
minimalnymi:
– WIndows 7
– Web-Browser (Internet Explorer / Fire-

fox)
– Przyłącze Ethernet / LAN

Ustawienie konieczne tylko wtedy, gdy w 
komputerze brak aktywnego klienta DHCP 
(wyłączona opcja automatycznego okre-
ślenia adresu IP).
 Otworzyć panel sterowania.
 Otworzyć centrum sieciowe i autoryza-

cyjne.
 Wybrać połączenia LAN i właściwości.
 Wybrać protokół internetowy wersji 4 

(TCP/IPv4) i właściwości.

 Wpisać adres IP.

 Otworzyć przeglądarkę w komputerze 
konfiguracyjnym.

 Wpisać adres IP 192.168.1.1 do wier-
sza adresu.

 Wpisać nazwę użytkownika i hasło. 
Standardowo: insys / icom.

Montaż

Instalacja portalowa

Instalacja samoobsługowa

Uruchomienie

Ustawienia LAN w komputerze 
konfiguracyjnym

IP address:
192.168.1.2
Subnet mask:
255.255.255.0
Default gateway:
192.168.1.1
Preferred DNS server:
192.168.1.1

Połączenie z modułem RDS1
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 Wybrać język.

 Wybrać GSM / GPRS.
 Podać PIN (PIN określa operator karty 

SIM).
 Potwierdzić wprowadzenie używając 

„OK“.

 Wybrać System / Sandbox.
 Wybrać Aktywuj Sandbox.
 Wybrać opcję „Rezerwuj interfejs sze-

regowy 1 dla Sandboxu“.
 Wybrać opcję „Rezerwuj interfejs I2C 

dla Sandboxu“.
 Potwierdzić wprowadzenie używając 

„OK“.

Do wysłania komunikatów alarmowych 
przez SMS konieczne jest podanie numeru 
zwrotnego Centrum Usług SMS (SMSC) 
operatora sieci komórkowej.
O numer SMSC można zapytać operatora 
sieci komórkowej. 
Numer SMSC należy podać w formacie 
międzynarodowym (np. dla Polski +48).

 Podać numer SMSC.
 Wybrać Aktywuj odbiór SMS.
 Potwierdzić wprowadzenie używając 

„OK“.

 Wybrać Dial-out.
 Wybrać „Tak“ przy opcji „Aktywuj Dial-

Out“. 
 Potwierdzić wprowadzenie używając 

„OK“.

Ustawień grup odbiorców oraz komunika-
tów zbiorczych i komunikatów awaryjnych 
dokonuje się poprzez Internet. Do wyboru 
adresu IP dodać port 8080.
Przykład: 192.168.1.1:8080
Wskazówka:
Przed wyborem portu 8080 należy zalogo-
wać się w serwerze (w sposób opisany w 
rozdziale „Połączenie z modułem RDS1“):

1 Komunikat zbiorczy
2 Tekst wyłącznika awaryjnego
3 Odbiorca wyłącznika awaryjnego
4 SMS1
5 SMS2
6 SMS3 - SMS10

Komunikat zbiorczy
Tekst wpisywany przed każdym SMS.
Tekst może mieć maksymalnie 10 znaków.
Tekst wyłącznika awaryjnego
Tekst wysyłany w przypadku zadziałania 
wyłącznika awaryjnego (tylko w instala-
cjach portalowych).
Odbiorca wyłącznika awaryjnego
Lista odbiorców, do których wysyłany jest 
SMS z wyłączeniem awaryjnym. 
SMS1
Lista odbiorców dla komunikatów o błę-
dach instalacji.
SMS2
Lista odbiorców, do których mają być wysy-
łane komunikaty zwrotne przy przy włącza-
niu zdalnym
Wskazówka:
SMS3 do SMS10 aktualnie nie są używa-
ne.
 Wpisać żądane numery do listy odbior-

ców.
Wskazówka:
Numer należy wpisać z numerem kraju (np. 
dla Polski +48). Numery należy oddzielać 
spacjami i nie mogą zawierać żadnych pu-
stych miejsc. Listy odbiorców mogą wyno-
sić maksymalnie 200 znaków.
Alternatywnie można podać bramkę e-mai-
lową lub adres e-mail oddzielony spacją.
Format adresu e-mail należy podać odpo-
wiednio do bramki:
„@“ w adresie e-mail zastępuje się gwiazd-
ką „*“.
Przykład:
8000 max.muster*musterfirma.de

Konfiguracja podstawowa Konfiguracja odbioru SMS Konfiguracja grup odbiorców

Definicja pojęć
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Bramkę e-mailową należy aktywować. Ta-
bela jest przykładem ustawień dla niemie-
ckich operatorów sieci komórkowych. O 
prawidłowe ustawienie bramki należy zapy-
tać operatora sieci komórkowej.

Wskazówka:
W celu wymiany informacji między myjnią a 
telefonem komórkowym, należy włączyć 
RDS1.

Gdy wystąpią usterki przy myjni, RDS1 wy-
syła po ok. 60 sekundach SMS do wpisa-
nych odbiorców.
SMS ma następujący format:

Przykładowa instalacja: F, 123

Oznacza to:

Znaczenie wyświetlonej usterki wyjaśnione 
jest w rozdziale „Komunikaty o usterkach“ 
instrukcji obsługi myjni. Chodzi o ten sam 
kod błędu, który wyświetlany jest na ekra-
nie myjni.
Jeżeli myjnia znajduje się w trybie ręcz-
nym, nie wysyła się żadnych komunikatów 
o usterkach.
Meldowanych jest maksymalnie 10 jedno-
cześnie powstających usterek.
O dalszych usterkach informuje się dopiero 
wtedy, gdy poprzednie usterki zostaną usu-
nięte.

W celu zapytania o stan licznika, należy 
wysłać SMS o treści

AT**out2=pulse01

. RDS1 wysyła SMS z odpowiedzią o treści:

Przykładowa instalacja: XX/YYYY OK:1

Wskazówka:
W celu wymiany informacji między myjnią 
SB a telefonem komórkowym, należy włą-
czyć RDS1.

Gdy wystąpią usterki przy instalacji samo-
obsługowej, RDS1 wysyła po ok. 60 sekun-
dach SMS do wpisanych odbiorców.
SMS ma następujący format:

Przykładowa instalacja F:222=MS pom-
pa WW

Oznacza to:

Znaczenie wyświetlonej usterki wyjaśnione 
jest w rozdziale „Komunikaty o usterkach“ 
instrukcji obsługi instalacji samoobsługo-
wej.
Jeżeli w danym języku nie istnieje tekst, 
wówczas wysłany zostanie jedynie kod błę-
du (F:XXX).
Jeżeli myjnia została zablokowana ze 
względu na daną usterkę, wówczas komu-
nikat zawiera w drugim wierszu wskazówkę 
„Myjnia zablokowana“.
Po usunięciu wszystkich usterek RDS1 wy-
syła następujący komunikat:

Przykładowa myjnia Brak usterek

W celu zapytania o stan licznika, należy 
wysłać SMS o treści

AT**out2=pulse01

. RDS1 wysyła SMS z odpowiedzią o treści:

Przykładowa instalacja:
1=aaaaaaaa,aa
2=bbbbbbbb,bb
3=cccccccc,cc
4=ddddddd,dd
5=eeeeeeee,ee
6=ffffffff,ff
7=ggggggg,gg
8=hhhhhhh,hh

Wskazanie 1 do 8 zależne od ilości stano-
wisk w myjni.

W celu zapytania o stan licznika, należy 
wysłać SMS o treści

AT**out2=pulse02

. RDS1 wysyła SMS z odpowiedzią o treści:

Przykładowa instalacja:
1=aaaaaaaa,aa
2=bbbbbbbb,bb
3=cccccccc,cc
4=ddddddd,dd
5=eeeeeeee,ee
6=ffffffff,ff
7=ggggggg,gg
8=hhhhhhh,hh

Wskazanie 1 do 8 zależne od ilości stano-
wisk w myjni.

Funkcje myjni portalowej CB
Myjnie portalowe CB ECO, CB1 / 2/ 

3 / 5

Komunikat o usterce

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
F, 123:
Usterka 123

Odczytywanie stanu licznika

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
XX:
aktualny stan dziennego licznika myjni
YYYY:
aktualny stan ogólnego licznika myjni
OK:1:
Myjnia jest gotowa do działania
OK:0:
Wystąpiła usterka, myjnia nie jest gotowa 
do pracy.

Funkcje instalacji 
samoobsługowych

SB C Relaunch, SB M, SB MU, SB 
MB

Komunikat o usterce

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
F:222=MS pompa WW:
Komunikat o usterce (przykład)

Odczytywanie ogólnego stanu 
licznika monet

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
1 ( do 8) =aaaaaaa,aa:
Ogólny obrót stanowiska myjącego (1-8)

Odczytywanie dziennego stanu 
licznika monet

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
1 ( do 8) =aaaaaaa,aa:
Ogólny obrót stanowiska myjącego (1-8)
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Wskazówka:
W celu wymiany informacji między myjnią a 
telefonem komórkowym, należy włączyć 
RDS1.

Gdy wystąpią usterki przy CP, RDS1 wysy-
ła po ok. 60 sekundach SMS do wpisanych 
odbiorców.
SMS ma następujący format:

Przykładowa instalacja, 001, 002

Oznacza to:

Znaczenie wyświetlonej usterki wyjaśnione 
jest w rozdziale „Komunikaty o usterkach“ 
instrukcji obsługi instalacji CP.
Po usunięciu wszystkich usterek RDS1 wy-
syła następujący komunikat:

Muster Anlage NO FAULTS

W celu zapytania o stan licznika, należy 
wysłać SMS o treści

AT**out2=pulse01

. RDS1 wysyła SMS z odpowiedzią o treści:

Przykładowa instalacja:
XXX/YYYY
UNIT OPEN
NO FAULTS

Wskazanie 1 do 8 zależne od ilości stano-
wisk w myjni.

W celu autoryzacji pracy myjni, należy wy-
słać SMS o treści

AT**out2=pulse02

. RDS1 wysyła SMS z odpowiedzią o treści:

Przykładowa instalacja:
UNIT OPEN

Mycie jest autoryzowane tak długo, aż 
układ sterowania wyda polecenie wyłącze-
nia instalacji lub zostanie wysłany SMS.

W celu zablokowania myjni, należy wysłać 
SMS o treści

AT**out2=pulse03

. RDS1 wysyła SMS z odpowiedzią o treści:

Przykładowa instalacja:
UNIT CLOSED

Znaczenie dnia malusu podane jest w in-
strukcji obsługi myjni.
W celu włączenia wysłać SMS o treści

AT**out2=pulse04

. RDS1 wysyła SMS z odpowiedzią o treści:

Przykładowa instalacja:
XXX% SMS FAST

Od godz. 0:00 następnego dnia ustawienie 
malusu przejmowane jest przez układ ste-
rowania myjni.

Znaczenie dnia bonusu podane jest w in-
strukcji obsługi myjni.
W celu włączenia wysłać SMS o treści

AT**out2=pulse05

. RDS1 wysyła SMS z odpowiedzią o treści:

Przykładowa instalacja:
XXX% SMS SLOW

Od godz. 0:00 następnego dnia ustawienie 
bonusu przejmowane jest przez układ ste-
rowania myjni.

Działanie modułu RDS1 można sprawdzić 
przez symulację błędu.
 Wywołać usterkę w instalacji (np. uru-

chomić stycznik silnikowy).
 po ok. 60 sekundach od wydarzenia 

moduł RDS1 tworzy SMS o usterce.
 Można przy tym usłyszeć włączenie się 

wyjścia alarmu przy modemie.
 Na telefonie komórkowym pojawi się 

komunikat o usterce.
Wskazówka:
Jeżeli przy komunikatach o usterkach wpi-
sanych jest kilku odbiorców, należy je poin-
formować przed testem.

W każdym kraju obowiązują warunki gwa-
rancji określone przez dystrybutora urzą-
dzeń Kärcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riów usuwamy w okresie gwarancji bezpłat-
nie, o ile spowodowane są one błędem ma-
teriałowym lub produkcyjnym. W sprawach 
napraw gwarancyjnych prosimy kierować 
się z dowodem zakupu do dystrybutora lub 
do autoryzowanego punktu serwisowego.

� OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwrócić uwagę na ciężar urządzenia w 
czasie transportu.
 W trakcie transportu w pojazdach nale-

ży urządzenie zabezpieczyć przed po-
ślizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wiązującymi przepisami.

� OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwrócić uwagę na ciężar urządzenia 
przy jego przechowywaniu.

Funkcje CP
Zamiana CP

Komunikat o usterce

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
001, 002:
Wystąpiła usterka 001, 002

Odczytywanie stanu licznika monet

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
XX:
aktualny stan dziennego licznika monet
YYYY:
aktualny stan ogólnego licznika monet
UNIT OPEN:
Mycie autoryzowane
UNIT CLOSED:
Mycie zablokowane
NO FAULTS:
Brak usterek w instalacji CP
001, 002
Przy myjni CP pojawiła się usterka 001 i 
002

Zdalne włączanie myjni

Ustawić na dzień malusu

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
XXX:
Ustawiony podstawowy skok czasu w % 
dla dnia malusu

Ustawić na dzień bonusu

Przykładowa instalacja:
Ustawiony komunikat zbiorczy
XXX:
Ustawiony podstawowy skok czasu w % 
dla dnia bonusu.

Sprawdzanie działania

Gwarancja

Transport

Przechowywanie
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Dane techniczne
Napięcie robocze VDC 24
Standard GSM 900/1800
Moc wejściowa Cisza W 1
Moc wejściowa Połączenie W 3

Reset modułu
Przycisk resetu Jeden raz krótko nacisnąć Resetuje oprogramowanie i uruchamia ponownie (Soft reset)

Nacisnąć przez co najmniej 3 sekundy Resetuje sprzęt i uruchamia ponownie (Hard reset)
W ciągu 2 sekund trzy razy krótko nacisnąć Usuwa wszystkie ustawienia i ustawia instalację na ustawienia 

fabryczne.

Znaczenie wskazań diod LED
LED Kolor Funkcja Wył. Miga Miga Światło ciągłe

LAN 10/100 Zielony 10/100 MBit/s 10MBit/s 100 MBit/s
LAN Link Zielony Link Przepływ danych Połączono
POWER Zielony Zasilanie elektryczne Brak Istnieje

COM Zielony Łącze PPP Offline Nadwozie
Pomarań-

czowy
Łącze PPP Stworzono

Lampka Zielony Karta SIM Brak sygnału lub wy-
gasnął

Przepływ danych 
PPP

Natężenie pola 
(patrz poniższa tabe-

la)
Stan Zielony VPN Utworzono połącze-

nie VPN
Czerwony Stan Inicjalizacja, aktuali-

zacja oprogramowa-
nia firmowego

IN1 Zielony Wejście 1 otwarty zamknięty
IN2 Zielony Wejście 2 otwarty zamknięty

OUT1 Zielony Wyjście 1 otwarty zamknięty
OUT2 Zielony Wyjście 2 otwarty zamknięty

Wskazanie natężenia pola / mocy odbioru

Częstotliwość migotania sygnału diod LED Wartościowość Jakość sygnału
900 ms wł., 100 ms wył. 20...31 Bardzo dobry
200 ms wł., 200 ms wył. 13...19 Dobry
100 ms wł., 900 ms wył. 0...12 Zły
wył. 99 (nie stwierdzalny) Nie wystarczający
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